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UYGURLARDA SEVAB TEVCİHİ ADETİ VE 
İSLAMLIKT AKİ MEVLİD DUASI 

ŞiNASİ TEKiN 

Erzurum 

Burkancılıkta (Budhizm) herhangi bir şekilde yapılan vakıf işindeıi. 
ortaya çıkacak sevabm bir kısmı umı1miyetle başka varlıklara tevcih 
edilir. Bu vakıf işi, ya dini bir eseri yazmakla, yazdırınakla veya. 
rnanastırlara maddi _manevi yardımda bulunmak suretiyle yapılır. Uy
gurcada 'sevabın tevcihi' umı1miyetle dini bir eserin yazdırılması ile: 
~lgilidir. Eser bittikten sonra, eser ile hiç bir ilgisi olmayan 'son söz'. 
:fısmında 'sevab tevcihinin' formülü bulunur; fakat Maytrısimit adlı 
\Jygurca dini bir tiyatro eserinde bunu, eserin Hintçe ve Toharcasında. 
~ulunmıyan ve Uygurlar tarafından bizzat, kaleme alınmış olan 'sqn. 
spz' kısmında görüyoruz. 

Devrin siyasi ve kültürel eğilimleriyle yakından ilgisi olan bu, 
'seyab tevcihi' adetinin menşe'ini tesbit etmeğe çalışmadan önce, Ötü-· 
ken. göçebe Türklerinde . buna benzeyen bir adet e temas etmek istiyo
rum: KÖk-türklerin bir inanışına göre öldürülen düşman, öldürenin öz ... 
malı, kölesi sayılır ve bu, öbür dünyada hizmetine girer, uşağı olur .. 
Bunun temini için öldürülen düşman adına balbal (yazılışı: blbl) adı veri-· 
len ka_ba, Işlenınemiş bir taş, öldürenin mezarına dikilir. Eski Türk. 
kitabelerinde bununla ilgili olarak. şöyle bir kayda rastlıyoruz: «Bilge 
kağan, Tarduşlar üzerine şad (yani : vali) iken Kırgız hükümdan Bars 
beg'i, karşılıklı yaptıkları bir savaşta öldürür; sonra amcası Kapa
ğan'ın yerine geçi~ce, amcasına bir' cenaze merasim i ( = yog) 1 yaptırır 

·.;, 

ı Kelimeyi bazıları yug şeklinde okuyor ise de buna bir mana vermek güçtür; yofr 
herhalde '' yo- 'yok etmek, imha etmek' (krş. yo-f::, yo-d-), 'mahvolmak', yod-un 'mahv-
olm~, yok olma', yod-un- 'bitmek, bitirmek ile ilgili olmalıdır; çünkü cenaze merasi-
minde sayısız kurban kesilir ve bol yemek yenir. yoğ kelimesinin manasını, merasirnin 
bu mühim unsuru ile birleştİrir isek, 'yok etme' elden çıkarma, (ölünün ruhuna) ihsan'' 
gibi bir mana çıkar. 
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'Ve öldürdüğü Bars beg'i balbal olarak diktirir; yani bunu, Kapagan'a, 
öbür dünyada hizmet etsin diye hediye eder. f::uğ Sengiin adında birini 
·de savaşta öldüren Bilge kağan, bunu da bir hastalık yüzünden ölen 
en büyü~ oğlu için balbal olarak diktirir. Bunlardan başka Bilge kağan, 
babası Iliiriş için If az l<ağanı gene balbal olarak diktirir 2• 

· Bu kayıdlardan anlaşıldığına göre, öldürülen düşmanın ruhu, öldü
ren kimsenin öz malı sayılır, o kadar ki bunu başkalanna dahi hediye 
edebilir. Türkler, Uygurlann idaresinde Tarım bölgesindeki şehirlere 

yerieşip Burkancılığı kabul edince, bu 'sevab tevcihi' adetini, balbal ile 
ilgili geleneğe çok benzediği için, kolayca benimsemişlerdir. Uygurla
rın Doğu Türkistan'da, I?(. yüzyılda hazırbulduklan bu 'sevab tevcihi' 
adetinin menşe'ini kesin olarak bilmiyoruz, fakat N ya na ti I oka 'nın ıı 
verdiği bilgiye göre bu adet (patti-diina 'kazanılan şeyin hediye edil
mesi'), Burkancılığın ilk devrelerine ait Sütralarda pek ender olcı.rak 
geçmekte, ancak son devirlerin tefsirlerinde buna geniş yer veril-
mektedir. · 

·Orta Asya'da, Afganistan'da miladın V. yüzyılına ait ·Saka m'etin
Ierinde böyle· bir sevab tevcihine rastlıyoruz 4• Ayrıca ·Turfan civaı·ında 
ele geçirilen, VI. ve VII. yüzyıla ait Sanskrit yazmalarda aynı 'sevab tey-:
cihini' buluyoruz 5• N ya n at il o ka 'nın yukandaki ifadesinden anla~ıl
dığına göre, 'sevab tevcihi' adeti, Hinayana Burkancılığına yaban~ıdır. 
S. K o n o w ~u11 ve bilhassa H. L ü d er s 'in metinlerinin muhtevasına 
bakılacak Oll;lrsa, bunların, Mallayana Burkancılığına ait olduğu görü-

. ıür. Buna göı:e 'sevab tevcihi' adeti Mahayana Bur~ancılığının bir özel
Jiği olarak .telakki edilebilir; şöyle ki: M ahayana'daki Bodhisattva 
idealine göre, Erme'ye ulaşan bir varlık, 'Samsiira'da6 çılgın gibi do
laşan' bütün canlılara karşı büyük bir a,cıma duygusu besler ve onları 
teker-teker kurtarmadan Nirvana'ya girmez. Başka türlü ifade edecek 
olursak: Din i yolunda başarı gösterenler bu başaniarım yalnız kendi-

2 bk. Der Islam, 1919-50, s .. 29 ve 37; Ural-Altaische Jahrbücher, c. 32, s. 68 _ve 
A. v. Gabain Das uig. Köiıigreich von Chotscho 850·1250, Berlin, 1961, s. 24 v.cl. 

3 Burldhistisches Wörterbuch, Konstanz 195:3, s. 277 (patti-diina altında). . . 
,. 4 S. Konow, lndoskythische Beitriige, SBA w· 197.6. 787 vd.; W arrlak- Vasen

/nschriften, SBA W' 1916, s. 808. 
5 H. Lüders, Weitere Beitriige zur Geschichte und Geographie von Ostturkestan, 

SBAW 1930, s. 60 (bilhassa 20-21). 
6 Samsiira; içinde bulunduğu!Puz, ıztırablarla dolu olan dünyanın adıdır; bu ba

•zan, ,'aslında sakin olan bir denize benzetilir, üzerindeki 'var oluŞ' dalgaları, ihtiras ve 
bilgisizlik rüzgarı ile meydana gelmiştir. 
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lerine şaklamazlar, bundan başkalarının da yararlanmasını isterler. 
Aşağıda teferruatiyle göreceğimiz· Surkan dinincieki sev ab dağıtan 
vakıfçıları da, belli bir. dereceye kadar Mahayana Burkancılığındaki 

Bödhisattvalara benzetebilidz. Sevab dağıtan bu Uygur vakıfçıları her 
ne kadar Bodhisattva değil iseler de, her mürnin gibi bu vakıfçılar da 
daima bir Bodhisattva gibi olmayı isterler, yaşayışiarını ona göre · 
düzenlerler. Bu isteğe, bu özenıneye metinlerde sık-sık rastlanır. Öyle 
ise, Bodhisattvaları taklid eden vakıfçılar, kazandiklan sevabı muhtelif 
canlılara tevcih etmek suretiyle onların fSamsdra'dan kurtulmalarına 
yardım etmiş oluyorlar. Sevab tevcihinin bu menşe'i nazariyesine aykırı 
gibi,görünen nokta ise, içinde sevab tevcihi ile ilgili kayıdlar buluna'n 
Maytrısimit'in bir Mahayana eser(:.olmayıp H!nayana eseri oluşudur, 
F~kat bu eser Hinayana .Burkancılığınüı son devirlerine ait olduğu gibi, 
bilhassa metnin Uygurcasının meydana getirildiği devir ve mupitte . 
Mahayana hakim bir durumda idi; hakikaten eserde sık-sık Mahayana 
unsurlanna rastlıyoruz. 

* * * 
Muhtelif Uygurca metinlerde 'sevab tevcihi' formüllerini gözden 

geçirecek olursak, bunun, ilgili metinterin meydana getirildiği devrin 
siyasi eğilimleriyle izah edilebileceğini görüyoruz : · 

i. Yitiken Sudur adlı Uygurca bir parçada 7 sevab tevcihi, hem 
başta, hem sonda olmak üzere iki yerde geçiyor: 

'a) ilkin' kutlu bir tarih kaydedilİyor: 'Kutlu koyun yılında, dör
düncü- ayın onbeşi, büyük oruç gününde' (48, 5-6), 

l!ı) vakıfçı veya vakıfçılar adlarını zikrediyorlar: 'biz erkek mürnin 
Terbi !nal ve kadın mürnin Ögrünç Teiigrim, saf bir gönül ile üç cev
here inanarak bu Yitiken Sudur (L sütra) cevherini saygıyla yazdırdık s 
{48, 7-11), 

. . 
c) sevabm tevcihi : 'Bu sevab sayesinde yukarıda gökteki tanı·ıla

·rın güçleri, kudretleri artsın; aşağıda, topraktaki saY.ısız (kötü) ruhla
; rm,, yanlış din öğreticilerinin güçleri; kudretleri azalsın' (48, 11-15). 

Gene aynı metnin sonunda : 

d) belli bir· tarihten sonra vakıfçı zikrediliyor: 'Ben, üç cevhere 

7 G. R. Rachmati, Türkische Tıır/an-Te.ı:te VI!, Berlin 1936 (1937), s. 48. vq. 
:s~ Metindeki biti-t yü şekli, bititü yerine yanlış yazılmıştır. Herhalde bitiyü şeklini . 

audırm'a (= analoji) yoluyl.a bu şekle girmiş olmalıdır (4ı:;, 10-11) .. 
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sağlam, durulmuş, imanlı bir gönülle bağlı kadın mürnin Szlığ Tigir~·· 
(52, 116-118), 

e) sevabm tevcihi : 'Bu 
mumu hep yaktıktan sonra 
sayesinde: 

Yitiken Sudur-cevherini okuyup binlerce· 
başkalarına taksim edilmiş olan bu sevaJ:>· 

1) seçi~miş, kutsal hükümdar ve beyin asaletinin; . ve saygı gör
. rtıüş, sevab ile techiz edilmiş f;oiig_jayfr.gu'nun asaletinin; 

2) 've .irong fr.gu ile Kuşala ve Siddhipala başta olmak üzere altın. 
1 soylarıyla birllkte hepsinin, her zaman sevabiarı çoğalsın; tehlikesiz,. 

\!ZUn bit ömür sürsünler, bütün istekleri yerine gelsin ve her şeyi bilen 
Surkan'ın asaletini bulsunlar''- (52; 120-123) 9. 1 

3) 've yine ben hastalİktim ıztırab çeken Sılığ Tigin, bu Yilikerı. 
Su dur'un faziletlerini dinlemekle hastalıktan kurtulayı m ve hiç. bir 
varlık şeklinde kadın olarak yen~den doğmayayım. Bu yüzden say
gıyla ihsan ve istek· diledim. Bu sev ab ve iyi amel sayesinde biz Es(m 
ve Sılığ Tigin, sonunda Burkan asaletine ulaşahın ve nihayet kişi 
oğullarına Nirvana'yı buldurayun'. 

'Anam, babam, kaniarım ve büyüklerim, (kendilerinden) en yük
sek dini öğrendiğim üstadiarım (hepsi bu) ihtiyar~~ dünyada. yukarı pa 
Tuşita'da, her biri kendi isteklerince doğsunlar' (52, 133-148). 

n. Ütret adında bir kadın müminin yazdırdığı günah çıkarma ki
tabında 10, Tökülti adındcıki müstensihin kısa bir notundan sonra 11 ; 

a) kutlu bir tarih zikrediliyor: 'kutlu bir ayda, arzu edilen günde, 

rı Burad:ı suu 'ordu' anlamında değil, 'haşmet, asalet'· demek olup Çince bir kel1-
medir: dz'u~· > tsıı; lf;ong tay·lf:yu 'dul· kraliçe', lf;oiig /f;yız ise yalnız 'kraliçe' demektir. 

Kuşııla ile Siddh.ipiila, Çine hakim olan Moğol hanedanından iki kardeş olup b1ri. 
Ming tsu,;g (doğumu 1301 bk. Geschichte d. Chin. Reiches IV. c., s. 514, 20. str.) adıyla 
1329'da, diğeri ise Ying tsung adıyla 1321'de tahta geçmiştir. Metinde geçen bu adlar, 
ikisinin. de şeh~adelik devirlerine aittir': zikredilen hükümda~ qa. babaları Buyantu {}ağan 
(=fen tsung) olmalıdır (1212-1220). Bu bilgilere göre mettıimizin baskı tarihi kolayca. 
tahmin edilebilir (b'ahis konusu Uygurca metin matbildur)- Ancak bunun için şu husilsu 
göz .önünde bulundurmak gerekir: Bir hükümdarın şehzadelik adı ne saltanatı sırasında, 

ne de öldükten sonra zikredilebilir (bk. Ural-Altaische jahrbücher, 27, iı. 202) Burkan·· · 
cilığın büyük bir koruyucusu olan Ying tsung, Burkan manastırları inşa ettirmiş, çe·· 
şitli mauastırlara vakıf yapmıştır (bk. Geschichte d. Chın. Reiches, c. IV, s. 514 vd.) 
Yiliken Sudur'u yazdıran Uygur vakıfçının,· sevabı niçin Ying tsung'a tevcih ettiğini., 

hükümdarın bu tutumu izah edebilir, . 
10 F. W. K. Müller, Uigurica ll, s. 76. vd. 

11 'Ben, Tökiilti'ye günah olmasın!', aş. bk. 
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:seçilmiş bir zamanda, kutlu saatta, kutlu koyun yılının üçüncü ayının 

23. gününde' (80, 60), sonra : 
b) vakıfçının adı, günah kitabını yazdırmasının sebebi açıkça kay

dediliyor: 'ben, üç cevhere sağlam, durulmuş, imanlı bir gönül ile 
bağlı kadın mürnin Ütret, Burkanlan hatıriayıp düşünerek bu vücudu-· 
muzun geçici, kazanılmış bir malın ise 12 kalıcı olduğunu bildi m ve 
anladım ; ancak bozulmayan maldan (yani) sevabdaa, iyi arnelden baş
ka bir şey yoktur diyerek bu 'bütün kötü arnelleri temizleyici' af kita
bını saygıyla yazdırdım' (80, 61-63). Formülün devamında: 

c ) sevabm tevcihi sıralanıyor: 'Bu sevabm birinci kısmın{ öng 
:ii.lüg) saygıyla (şurilara) tevcih ediyorum : · 

1) 'Yukarıda gökteki, aşağıda kara topraktaki dişi ve erkek, din 
ile beslenen iyi ruhlara, tannlara', 

2) Yakın olanlardan: Hükümdar Taykan, kraliçe Kümse, hükümdar 
Mişan, Çayşi-van beg ve diger ilahı (şahsiyetlere) 13 ; bu sevab saye
yesinde ilahı güçleri, kudretleri, maiyetleri artsın, · çoğ·alsın; içeride dini 
akideyi, dıŞanda devleti, ülkeyi korusunlar, elde tutsunlar !, (80,63-67). 

Sevab gene yaşıyan kimselere tevcih ediliyor : 
3) Yine bu sevabı, iyi arneli (şunlara) tevcih ediyorum: Çitung 

Seli'ye, Ayıtmzş'a, Tagay Tonga Sangun'a; bu sevab sayesinde şimdiki 
hayatlannda sıhhatli olup sonunda samsara ıztırablanndaq kurtulsun 
lar; 14 (80,67-68). Sevab bu defa ölmüş olan kimselere tevcih ediliyor: 

4) Bundan sonra bu sevabı, iyi arneli (şunlara) tevcih ediyorum: 
ölmüş ve 'ani aleme' 15 varmış olan Konun-Du Vapşi ·beyin· asa.! etine, 
İl Ongurt _f:arçukz'ya, ~utlug Üziik'e, babam Bay Epe Çangşz'ga, anam 
Küset' e; bu sevab, iyi am el sayesinde, insanlar aleminde yeniden doğa-

12 ed tavar 'mal-mülk'ten burada kastedilen şey, 'manevi olan ınal' yani bu met
nin yazdırılmasından hasıl olan sevaptır. Bunu takib eden cümlede Ed-tavar'ın eş anlam· 
·lısı olarak hızyan edgü ~alznç '~evap iyi amel' deyiminin kullanılması bunu açıklıyor. 

13 Ütret'in çağdaşı olduğu anlaşılan bu kimseler, adlarından ve unvaniarından an
laşıldığına göre_Çin sarayına mensubdurlar. A. v. Gabain, Taykaıı'ı Liao hanedanından 
.hükümdar Apaoki (unvanı: T'ay·tsız) olarak tesbit etmiştir. Apaoki 92±/25 ,yılında Biş· 
balık'ı fethetıniş ve bu suretle Hoçu Uygurlarını Çin'e tabi kılmıştır. Bu tarihi haki
kat, Ütret'in, kazandığı sevabı neden bir Uygur beyine değil de bir Çin hükümdarına 
tevcih etmiş olduğunu açıkça. ortaya koyuyor. Diğer şahsiyetler· de, adı geçen Çin hane
danı mensublarıdır. bk. Ural-Altaische jahrbücher, c. 32, s. 198. 

14 Bu yaşayan kimseler herhalde Ütret'in yakınları olmalıdır. İçtimai mevkileri hak· 
kında hiç bir bilgimiz •yoktur. . 

15 aradm ajızn = skr. aııtw·iibhava 'ara varlık Şekli'; bir canlı öldükten sonra bu
r.ada, yeniden doğuncaya kadar bekler. 
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cakları sırada, kötü arnellerle karşılaşip uygunsuz yerlerde 16 doğmalarr 
mukadder ise, oralardan kurtulup yukarıda tannlar diyarında, Surkan
lar iilkesinde 17 doğsunl~r! İyi, iyi, iyi, iyi/8 (81, 69-72). . 

Illi. f::utluğ adında bir kadın mümin, yazdırdığı günah çıkarma ki.:._ . 
tabında 19 oğlu ve kızını da zikrederek kendisini takdim ediyor : 

a:) ~Üç cevhere sağlam bir şekilde inanmış ve (bunu) Cintamani 
.cevheri 20 (gibi) gönlünde tutmuş, süzülmüş gönüllü olan (ben) kadın 
mürnin J:;utluğ, kızım ~udat; oğlum Turmış (ile) şöyle düşündüm' (88,. 
'75-'77). 

Günah çıkarma kitabını yazdırmasının sebebi : 

b) 'Vaktiyle doğmuş olan· güneş şimdi yükseldi. Kısa bir zamallı 
için doğmuş olan vücudumuz, şimdi yılımız, yaşımız yetti (Yani : 'ihti-

. yarladık'). Bu geçici vücudu1mu terkedince yine ne zaman bunun gibi 
ı;nükeınmel insan vücudunu bulabileceğim? Şimdi: Yukarıda tanrılar 
diyarında, aşağıda insanlar aleminde yeniden' doğabilme yi sağ lı yacak 

. bir sevab, bir iyi amel alalım diye bir gün Tsunsing-ki, bir gün heı:-
~ese kendini feda eden ~uanşi im Pusar kitabını, 21 bir gün Kşanti'yi 
(= 'Af') saygıyla yazdırdım' (88, 77 -79~; 89, 80- 84). 

c) Sevabm tevcihi : 
1) 'Bu sevabın, iyi arnelin birinci kısmı (= öng ülüş) 22; bütün üç 

, fÜZ altm~ş tanrı ya (tevcih edilmiş) olsun! 

16 Yani: 'istenmiyen, kötü varlık şekillerinde: Cehennemlikler, hayvanlar ve aç· 
ruhlar alemi'. 

17 Bodhisattvaların onuucu ve son mertehesidir. Canlı varlık bu mertebede bir 
Burkan olur. Fakat burada h"rhaugi bir Surkan'ın zuhur ettiği alem, yani Surkan'ın faali
yet sahası da kastedilmiş olabilir. 

18 Yapılan dini bir iş bej!'enilince 'tasdik ve takdir' anlamında böyle söylenir: ' 
sadhu sadhu iki sadhu bir edgül 

Bu metinde geçen bazı şahıs adları, üzerinde durulmağa dej!'er : "Kanım-Du Vapşl' 
herhalde yüksek tabakaya mensub bir kimse olmalıdır. Kanım (L *kon·) TürkÇe ile açık·· 

-lanabilir, Du belli değildir; Vapşz Çince olmalıdır: Lfa•şz 'din üstadı' (bk. Alttürkische 
Grammatik). Diğerlerinin içtimal mevkil~ri belli değildir. Anasının adı Küset, · herhalde· 
küse· 'istemek, arz etmek' ile ilgilidir ; bunu bagünkü Türkçedeki kız adı olan Arzii: 
veya Dilek ile karşılaştırabiliriz. Bu benzerlik tesadüf ı_nüdür, 'yoksa Küset'in tercü
mesi· midir ? 

19 Uigurica Il, s. 84. vd. 
20 cintamani değerli bir taş olup, ona sanib olanın bütün istekleri yerine gelir. 
21 Ş. Tekin, Uygurca Metinler /,Erzurum, 1960, s. 57. Bu eserin dört ayrı nÜs•· 

hası vardır.; herhalde f;utluğ'un yazdırdığı· bunlardan biri olmalıdır. 

22 Bu kelime diğer ı,netinlerde hep ülüg şeklindeğir, buradaki doj!'ru mu? 
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2) Ve yine sevab ve iyi amel (sayesinde) 1 ölmüş ofan beyim yedi 
Burkan'ın ülkesinde yeniden dağsun ! ' (89, 84-87) \ 

:ııv. Bir başka günah· çıkarma kitÇıbının 23 sonunda şöylı:; bir kayıt 
vardır: 'Bu sevab şehzade Tengrigen l;utluğ Bars'a ulaşsın!' · 

V. Bir ağaç kazık üzerine yazılmış olan Uygurca bir ~etinde 24 ilkin: 
doğrudan doğruya başkalarına tevcih edilen bir s'evabdan bahsedilmiyor,. 
vakıfÇılar sevabı doğrudan doğruya kendilerine ayınyarlar : 'Bu sevab 
sayesinde Maytrı Burkan ile buluşalım' Maytrı Surkan'dan Burkan asa-· 
Ieti için ihsan alalım; bu ihsan?sayesinde.:;:uzun bir zaman altı fazileti 
tamamlayıp sonunda Burkan'ın (zuhur ettiği)· alemde yenid.en 
doğalım !' 

Bundan sonra bir çok şahıs, ünvaniariyle birlikte zikrediliyor ve 
sonunda şöyle deniyor: Bunların hepsi Burkan asaletini bulsun! (9.s. vd.) 

v:ıı:. Maytrısimit'in adı geçen 'ön söz'ünde scvab tevcihi ile ilgili 
kısa bir-iki kayda rastlıyoruz: Zö 

a) 'Bu din kitabının ya~dırılmasından hasıl olacak sevabın, iyi arne
lin bir kısmını ( =buyan edgü kzlznc ülüşi) halen yaşayan ve saadet 
ilahesi gibi (olan) anamız Kün Silig hanıma bağışlarız. Yüz yıla yakın 
uz]ln ömrü boyunca, büyük saadetlerle (vücudu) hastalıksız, (hayatı)~ 

tehlikesiz ve sevinçlerle, dünyevi saadetlerle her zaman neş'eli ve 
bahtiyar olsun! (1,38-46) . 

b) ·Bundan . hasıl ,olan sevabın, iyi arnelin birinci kısmını 

(=öng ülüg), 

1) Tanrı Burkan'ın hayatını, bedeli karşılığında satın alan ve din 
ceyherinin koruyucusu olan Ezrua, Hormuzta, Vişnu ve Maheşvara adlı 
dört büyük hükümdara bağışhyoruqı; 

2) bütün din koruyucusu iyi ruhlar ile ilahlara, hepsine tamamİyle 
birinci kısım ( = öng ülüg) bağışlanmış olsun! Sev ab sayesinde ilahı· 
saadetleri, kudretleri ve parlaklıkları artsın! İlahi gözlerini beriye çe
virip şehirleri, Burkan şeriatını bütün tehlikelerden her zaman korusunlar; 

3) v'e_ yine bu sevab, iyi amel, şimdi şu anda sevgil-i ağabeyimiz 

23 W. Bang, A. v. Gabain, Türkische Turfantexte IV B, 69. not, bu kayıt yalnız: 

L nüshasının sonunda mevcuttur ! 
24 F. W. K. Müller, Zwei Pfahlinschriften aus den Turfanfunclen, ABA W 1915, s. 

9. vd. 
25 Bundan önce vakıf~ılar adlarını ve eseri yazdırmalarının 

bk. A. v. Gabain, Maitrisimit ... Tıpkı basım, 1957. 1. levha. 
sebebini açıklıyorlar,. 
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.Kutbulmış Oğul lnanç'a ... Tengribirmiş Oğul lnanç'a ... ablamız, Yıpar'a 
herkese (bağışlamış) olsun! Bu sevab sayesinde, halen sağ olan vücut
ları tehlikesiz (olsun), uzun ve büyük saadetlerle' (metnin devamı yok!). 

vıı:ıı:. Altun Yaruk'un 1687'de Kan-su'da yeniden bastırılan nüshasının 
·sonuna 'Sevab tevcihi' ( = buyan evirmek) ·adını taşıyan manzum bir 
·parça eklenmiştir. 26 Bu parçayı da Altun Yaruk'u yazan rahibler yaz
mıştır (bk. 686. s). 

Parçanın birinci kısmında, Burkancılıktaki maddi ve manevi uhsur
Jar sayılmakta ve bunlara saygı gösterilmektedir: 

a) üç etüz' e saygz27 

. b) Altun Yaru~ sayesinde bütün canlı varlıklar kurtulsun. 
c} .Bütün Burkanlara, Bodhisattvalara ve muhtelif velllere saygı . 

1'(680,9'a kadar) 
d) Burka'nın vasıfları (680, 10-682, 12) 
e) Burkan'ın Altun Yaruk'u anlatması (682, 13-683, 16) 
Vakıfçılar, Altun Yaruk'u yazdırmalannın nedenini açıklıyorlar ve 

·adlarını zikrettikten sonra Altun Yaruk'un yazdırılmasından hasıl ola
··cak sevabı tevcih ediyorlar: (683, 17~684, 3) 

1) .'Ölmüş olan babam rahib Udaka'yı düşünüp 'babamı kurtarsın' 
-diye gayret ·ettik ve gücümüz yettiğince bu kitabı yazdırdıl<. Büyük zevk 

26 Radloff·Malov, Sııvamaprabhfisa, Bibl. Buddhica 17, St. Petersburg 1913, 
XV+723 s.; bayan evirmek~ s. 678-686. 

Altun Yaruk'un, tercüme edildiği deviriere ait eski bir yazınasma eklenen bir ön
sözde sevalı tevcihi formülü ile ilgili bazı kayıdlar var ise de parçanıu eksikliği yüzün

··den sevabm kimlere ve ne şekilde tevcih edildiğini öğrenemiyoruz. (T III M 56, 9). Fakat 
bu nüshayı yazdıran iki kişiden biri kadın mürnin Ütret (upasanç iitret tengrim); Uigu
rica Il, 76'daki günah çıkarma kitabının sahibi Ütret ile aynıdır, çünkü yukanda zikı-e-

. dilen A. Yarak'un eski nüshasının yazısı ile günah çıkarma kitabının yazısı aynı elden 
çıkmıştır. Sonra: A. Yara~'un müstensihi kendisine dutagızn, yani skr. Dhıztagızna 'gü
nahlardan sıyrılmış' adını veriyor. Yazılarının aynı oluşu dolayısiyle günah çıkarma 
.kitabının (b k. U. lll, 79, 59) Tökülti adındaki, müstensihini, bununla bir tutabiliriz. A. 
Yarızk'un adı geçen nüshasında Hoçu beyinin ad ve unvaniarından yalnız Alp I; utlızg 
okunmaktadır. Hoçu'da hüküm · siiren Uygur hükümdarlarından yalnız birinin böyle bir 
·ünvanı vardır: !din ay ter;gride ~dıt brzlrnış ızlızg ~<:ut arnanmış alpzn erdemin il tıztmış 
ALP arslan {(UTLUG !dil bilge tengri ·~'an. Saltanat yıllarından yalnız 947 tarihi bi
liniyor. (bk. J. R. Hamilton, Les Oız"iglıoıırs, Paris hı55. s. 142 vd.). Buna göre A. 
Yaruk'un bu nüsbası 917 tarihinde büyük bir ihtimiıP<l mevcut olmuşt~r. Tabi 'i' bu taı ih, 
eserin tıfı.cüme edildiği tarih demek değildir. Buna göre Ütret'iıı günah çıkarma ·kitabı 

-'da aynı tarihlerde m~ydana getirilmiş olabilir. 
27 üç etüz, Burkancılıkta Burkan'a atfedilen üç vücuttur. Altrın Yaru(<: 'un üçüncü 

,bölümü bu konuya ayrılmıştır (bk. s. 36-92.). 
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ı·(diyarı) Sukhavati'de doğsun'ı~r! Canlı varlıklara, umduklarınca fayda 
sağlasın .diye, dipsiz, tem~Is~z (yani: derin) ve en iyi tefsirleri . içinde 
toplıyaı;ı kitaplarm şahım, Al~un faruk'u tamamİyle yazdırdı 28 (684, 4-10) 

~) 'Gö.kteki Ezrua :ve Hormuzta · t<ı-nr~·ların, ... (?) c:iört büyük hüküm
qar:ın. güneşin; ayın, yıldız: ve'iezegeri'ıerin~güÇleri ve kudretleri artıp 
temiz dini ve akideyi korusunlar. AŞağıda kara toprağa dayanatı ej;. 
der hükümelarlarınırı, oneian sopr& erkek ve dişi iyi ruhlario din güç
leri artıp bu tıimiz ülkeyi daima kprusunlar'l (684, 15-22) · 

Çeşitli yer adla 'rı zikreqilc;likteıı sonra buralarda·: 

3) 'Kudretli hükürrıdar .{('ang-hi'nin adı parıldasın. Eksilmeqen dev
leti, yeri on bin yıl sürsÜn. Devleti ve milleti zahmetsizce mes'ut ol-
sun' (685, 11-13). · · ' 

4) . Bu s eva bı 'Jevcih ederiz: Kü · Hua manastırına, geçmişteki gibi 
mükemmel olup parlak olması için; devletinin, ülkesinin dini gelenek
Iere bağlı ,kalması için; gönülden sevinip sev,ab ve iyi (şeylere) cehdet-
inesi içfn ; ( 685, 14-17) · · 

5) Yazdırılmış olan bu Altun Yarlı~ din. cevherinin şefaati s~ye
sinde eskiden ölmüş ola11 ana~ ve babam Sukhavati'de yeniden doğsun. 

· /Sadaka s§.h!bi (yani: vakıfçı) Ratna Viijra. ile lkyang /sman Tarım ve 
, hep (imiz) Burkanlar ülkesinde doğalım' (685, 18- 24). Bundan sonra, 
'sevabın tevcihi' parçasını . yazanlar zikrediliyor. Bu kaydın arkasından 

. vakıfçıların adı tekrar. zikrediliyor ve akrabalarının adları sıralandık
tan sonra i 

· 6) 'Ve diğerlerinin, yıllar ve aylardır (süren) kavgaları durulsun, 
son bulsun' (686, 11) 

/ deniyor. 
., 

VIII. Peder Mani için· öir ilahide /de sev ab tevcihindeıı bahsediliyor.' 
Fakat metin kopuk olduğu için kesin bir hüküm vermek güÇtür 29• 8u 
cia gösteriyor ki sev ab tevcihi yalnız Burka~cılara ait bir gelenek ha
lindedir. Fakat bu adetin haııgi dinde asli olduğu meselesine henüz 
d ok unulmamıştır. 

Gözden geÇirdiğimiz sekiz Uygurca metinde sevab tevcihi formülü 
şu şekilde bı.snif edilebilir : 

28 'vakifçılar, A. Yaruk'a vasıflar vererek hep bunu yazdırdıklarını tekrar tekrar • 
' zikrediyorlar. 

29 A. v. Gabain, Türkische Turfant.exte IX, 1958, s. 55. ve 88 vd. 
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\ ı. kutlu bir tarih (yainız iki metinde) 

. ~. :v ~kıfçı~ın ~ey~ 'vakıfçıları~ adı (büt,ün metinlerde) 

3. S~vabın tevcihi: 

Yalnız Üç yerde sevabm birinci, ·yani en iyi kısmından bahsedili
yor (öng ülüg). · Bunı'ardan Ütret sevabm en iyi kismını,: 

a) yerdeki ve gökteki iyi ruhlara; tanrılara, 

• b) 'Liao-hUkümdim Apar;ıki,ye karısıQa ve diğer yüksek tabakadan 
bazı .şahıslara, tevcih ediyoı;, 'bu sevab- s§.yesinde ilaht güçleri art
sın, içeride ·dini, dıŞ ap da ülkeyi korusunlar !' 

Aynı şekilde l).uiluğ da sevabm bu en iyi kısmını : 

a) 360 tanrıya, 

~) beyine, 

tevcih ediyor; bu bey herhalde devrindek.i Hoçu beyi olacaktır: 'bu 
ş~vab sayesinde 7 Burkanın _ülk,esitıde ye~iden doğsun !' 

. ' .· . 
Maytrısimit'te de sevabm en iyi kısmı : : 

' . 

. a) velilery ve itıs&ıı üştU varlıklara,· · 
- ' 

b) Vakıfçınıri ağabey'ine v:e ablasına, 
tevcih ediliyor; 

Bunların dışında sevabm en iyi kısmınqan bahsedilmeksizin, yal
nız üç. metinde { Yiliken Sudiır TT IV ve Buyan evirmek'te) sevab, ya 
iJkin veya tanrılar . ve iyi ruhlardan sonra bir hükü.mdara ve maiyetine 
t~vcih ediliyor: Birinci metinde Moğol hanedanına, ikinci metinde şeh
~ade Tengriken 4utluğ Bap'a; üÇüncü metinde ise Çin. hükümdan 

· K'ang-h,i'ye!. . · 

• Bundan .sonra bütün· vakıfçılar sevabi :. 

a) kendilerine, 

b) öllllÜŞ veya halen. sağ olan arıalarına~ babalarına,. akrabalarına, 

c) çeşitli içtimal tabak~lara mensub ölmüŞ veya ha.len sağ olan 
kimselere, 

d) Tanrılara, Iyi ruhlara, yıldızlara, aya, güneşe, 

·e) Bu rkan m~nastıı;Iarına,, 

,/ 
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f) beş varlık . şeklindeki canlılara,. Sarnsa ra' da~ kurtulmaları için 
tevcih ediyorlar so. 

Ancak, bu sıra· her metinde aynı değildir. Burada dikkati çeken bir 
husus da, hükümdar ve ailesinin . birinci sırada, pek en der olarak zikre
dilmiş olmalarıdır sı. Türkçe metinlert:Je. dtı.hım böyle olduğu halde, 
yab~ncı dillerdeki sevab -t~veihi forniülletihde unsurların sırası çok 
değişiktir. Ilk göze çarpan. f~rk, fiir.kçe metinierde umı1rnlyetle vakıf.:. 

· çının kendisi birinci şahlsta konuştuğu ve sevabı bi.~zat ·kendisi dağıt
tiğı halde;, yaba~cı· metinlerde vakİfç1 çögu ~aman hi-Ç könuŞmaz, ondan 
başkası bahsede~. H. L ü d er s' i n Sanskrit metninde sev ab tevcihi 
formülü aynen şöyledir ( Weitere Beitrqge ... s. :2ö. vd.) : 'Bu vakıf do
layİsiyle adı geçen vakıfçınıh ömrü- tıztı11 olsun' gücü, hakimiyeti, m ai-

.· yeti ve şöhreti artsın [öi,ırada vakifçt hükümdariii kendisidir_]. Gehe bu 
vakıf dolayısiyle tanrıların ve diğer insan üstü varlıkların güçleri 

: . . . . . . ~ 

artsı.n. Bu vakfın s eva bı sayesinde ölmüş olan vakıf çı Suvarinapu şpa'nın 
yeniden doğumu fev,kalade olsun. Ayni şekilde bu sevab, Kuci (=Ku

. ça) devletini koruyan taprtlara tev.cih edilmiş olsun' v.;b. · 

S. K o n o w '.u~· Saka rtıetinlerinde bu fotinül (bk. İndoskythische 
Beitrüge, s. 787 .'vd.) : 

. 1. Tarih, 2. Vakıfçılar; 3 •. Vakıf ve. 4. Sevab tevcihi şekÜnde sıra-
Janmiştır. ' · ·. 

Nisbeten son deviriere §.it Mogolca metinlerde sevah diiima: ilkin 
hüldimdara, kraliçeye ve siiliiles1ne, sohr~ cinlere, ·şeytanlara ve' kÖtü 
yaratıklara (doğru yola girmeleri içhı) tevcih 'ediliyor. 32• Aşağı-yiıkan 

· aynı şekilde bir se va b tevcihin~; ,Bodhica'rjjiivatiifa-Sütta'hın XIV. yüzyıl 
. ·başında yaptian Möğolca. tercümesinde rastliyoi:'lız sa. 

'* 
* * 

Yukarıda teferruatiyle görtliiğümüz ve kök-türklerin . balbab ·· ile 

,, 30 Burada 'beş varlık şeklindeki canlılar'ın zikredilmesi dikkate değer~ (tanrılar,_iıı.
sanlar, ceheiıneınlikler, hayvanlar, aç ruhlar). Bu suretle tanrılar. ve hükümdarlar da 
dibil bliıiak üzere düşünülebiİeıi bütürl 'Varlıklar hal:ırlaiıiyor ve hepsine sevab tevcih edi
liyor (b k., mesela A. Yaru~ 524, 20-23: 'yine kendi vücudu ve beş varlık Şeklindeki 
canlılar iç~n ihsan · dÜeyip se va b tevclh etsin'}. 

lıı YUekim Sıldur'da ve TT IV'te. . , . 
. aıı W. Heis~ig, Die mongoli~ciıe, Steiiıins~hrift von Olon Süme, Central Asiatic 

jouHıal,_ 1955; 268~283, 277. ' · 
as E. Haenisch, Mongolica der Beriiner Turjan Sam.,;,lung !, 1 Ei n buddhisti'ô hes 

j • ' ' • 

Druckfragment vom ]lJhre 1312, Berlin 1954. s. 16. 
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benzerliği olan Uygurca eserle.rdeki sevab. tevdhi adetini, bir de İslam 
· ~uhifind~ buluyoruz. İslam dininin esasında mevcud olmayan Mevli~ 
dualarında aynen şöyle denilmektedir S.4 : ' 

«... (bu m~vİidin okk!nıTia~ından) ha~ıl olan sev ab mükafah, ... Hz. 
Muhammed'h:ı (burada Peygamb~rlerin sıfatları. sıralanmıŞtır) riı.vza~i . 

. ~ubarekelerine tarafımızdan fakfrane ve acizane hediye egledik; Rab-
bimiz. i;aszl eglege !» · ' ·· · · · · · 

__ . Bu suretle' se.fa.b, ilkin. Hz, Muhammed' e tevcih. ~dilmiş oluyor~ 
.. Bundan sonra sırayla: l) Peyg~mberin ailesi, 2) Dört halife, 3) Mek

. k eliler ve Medineliler, 4) Eshabı görenler, 5) Dört imam zikrediliyor 
:ve hepsi~in ruhlarına sevab hediye .ediliyor.,ıBunların ardından evliyil 
ve müricİleri··geliyor, Sf! V ab_ bunlara da hediye' ediliyor. 

Bun.dan sonraki. kısımda sevabclan bahsedilmiyor, yalnız dua edili
yor, bazı h:!menriilerde. bulunuluyor; <'Bilhassa· bu m evli d cemiyetinin 
-toplanmasına &ebeb olan .·zatın (yani:· VakıfÇınıri) sa'gini me_şku'r,. gü
nahlarını 11J-ağfur, arnelini makbUZ. eylegel» Ve gene mevlid okutamn, 
ölmüŞ olan akrabaları zikreı:lilmekte ve bu arada adına mevlid okutu
lan zat, adıyla anılmakta, (sevab) ruhuna ithaf eqilmektedir.· 

· \ Son Olar.ak. d~ : «Milletimize kuvvet v.e selUrnet; ümmet-i Muham~ 
med'.e sıhhat've ajiget ihsan eylege<' Kalplerüni_zi şad ü handan eyley~! . 
Hastalara şifu, dertliZere deva ihsan eylege 1> denilmektedir. Radyo ile 
verilen mevlidlerde bazan sev ab, Atatürk'ün ruhuna da-·tevc'ih edlHi. -- - -

- ' 

, Ana hatları umumiy'etle böyle olan· ,mevİid. dualarının teferruatı. 
şahıstan şahısa değişir. Bazan, o günlerde vukua gelmiş olan herhangi 

·.bir felakette ölenlerin .ruhuna da (sevab) tev:eih edilir. Herhangi bit 
· vesileyle okunan Kur'an'dan sonra da bu şekilde dua edilir ve: . 

• 1 • 

«Bu, Kur'an-ı Kerim'in kıraatinden hasıl olan sevabı, Hz. Muham-
·. meCI'in ruhuna hediye eyledik, vasıl eyle ·ya Rabbi !».Ölü gömme me

rasimi sırasında okunmuş ise, biraz önce ,gömülenin de adı zikredilir 
ve sev ab; 'ruhuna tev~ih 'edilir. · · · · 

Gerek Burkancıların,. 'gerel~se Müslümanların bu 'sevab tevclhini' 
birbiriyle karşılaştıracak olursak açık, seçik. ve şübheye yer bırakma
yan benzerlikler görürüz. Sevab tt~vcihi formülünde · Uygurlar, .ilkin 

. Burkanları, tanrıları ve iyi ruhlan .zikred(yorlardı. ·Jslamlıkta burdarın 
yerini tabiı olarak Hz. · Muhapımed ve · veliler ~lmıştır. Uygurcadaki 

34 Bu dua, halk için tertiblenmiş bütüO: mevlid ,kitaplarınııi sonunda ~~rdır. 
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vakıfçı veya vakıçılara karşılık burada mevlid sahibi saygıyla .anıh 
yor. Burkanc.ılar beş varlık şeklindeki bütün canlıl~ra sevaqı t~vcih 
ediyorlar; Buna· karşılık Müslümanlar 'Ümmet-i Muhammed' i ~e dert
lileri' düşünüyorlar, (bu sevab sayesinde)' onlar için Tanrı'dan·· selamet 
diliyorlar. Sonun<;fa, h"er iki din mensubları da aynı şeyi istiyor'lar; biri, 
«hepimiz Nirviija'ya ulaşahm"·· öteki ise: <iUlu Tanrı bizi cennetine 
kabtil etsin!» diyor 35. · 

imdi~ bu benzerlikler b ir tesadüfün eseri midir? Yoksa. burada bir 
tarihi ~etkileme' 've. etkilenme' mi bahis konusudur? Türk- isiarn mu
hitinde teşekkül .eden halk inanışlarında, Hz. Muhammed ve velll~r ile 
ilgili bazı menkıbelerde Şamari ve Burkan dininin izlerini bulmak müm
kündür36. Ö~e yandan,. İslamlıktaki bu dua ve sevab tevcihi adeti, Ca
hiliye devrinde vl;!ya İslam dininin . doğuşu sırasında da var mı idi? 
Yok idi ise, bu adetin İslam'. muhitine İranlılar .veya Türkler tarafından 

· · saklılduğu fikri -kabul edilebilir. Bununla · beraber, birbirleriyle 
kültür alış.:verişi bakımından hiç bir ilgisi olmayan kültür çevrelerinde 
karşılıklı etkiler olmaksızın aynı adetlerin, geleneklerin teşekkül ede-
bileceğini de gö~ önünde bulundurmamız gerekir. · 

1 35 Buradan ş·u yanlış sonuç çıkarılmamalıdır: 'nirvii.ja =cennet'. Asıl· Burkancılıkt~ 1 
- . 1 • '• •• 

-cennet diye bir .tasavvur bulunmadığı halde sonradan, _Mabayana Burkancılığında, tek 
tanrılı dinlı:ırin etkisiyle 'cennet' kavramı doğmuştur. Fakat gene.de bu, tek tanrılı din
lerdekinden .farklı düşünülmüştür: Cennet de diğer varlık şekilleri gibi Nirvajiiya giden• 
yolda bir merhaledir. N. ceunet değildir; çünkü tek tanrılı dinler, cennette· ruhun e bed! 
bir hayat sürdüğ'ünü kabul ederler, .halbuki N. 'ya ulaşan bir varlık lçin burada 1ne 'var 
olma' vardır, ne· de 'yok olma'; ne 'madde', ne 'ruh' vb. 

36 ,Mesela 'geyik' ve 'avcı' motifleri içiıi bk. S. Çağatay, Karaçay halk edebiya
tında. Avcı Bineger, KÖPRÜLO-Armağanı 1953, s. 93- 112 ·ve Türk halk edebiyatında 
gegiğe dair bazz motifler, Türk Dili Araştırmaları Yıllığı 1956, s. 153~177. Bu iki yazıda 
B ur kancıltğın ·İslam geleneklerindeki izle·ri; dikkate değer örneklerle gösterilmiştir · o . . . . 




